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Tema esinemise puhul „Estonias" 9. ja 12. mail. 
B. A, Каралли. 

Прима­балерина 6. Импер. Московскаго балета. 
^Къ^ея гастролямъ 9 и 12 мая въ театр� „Эстонія". 



КОММЕРЧЕСКАЯ КОНТОРА 

Г.Ф. Б�лягина 
Р Е В Е Л Ь , СТАРЫИ РЫНОКЪ 1. 

ИМПОРТЪ 
Телефонъ 481, 

ЭКСПОРТЪ 
Адр. для телегр.: 

Белагбуръ. 

Сахаръ, чай, кофе, 
рисъ, изюмъ, коринку, сахаринъ и 

прочіе колоніальные товары 

предлагаетъ со склада для продажи 
на м�ст� и для транзита. 



TEATERMKINO 
№ 22 ^ = ^ 1922 

Mai . 
Üksik nummer lehemütija juures 5 Mrk. 

Kuulutuste, eeskawade ja tellimiste wastuwõtmine 
Raatuse plats 17. 

Teatrite, kontsertide ja kinode eeskawade 
trükkimine tasuta. 

Weera Karalli — see on Wene balletielu 
tiks kõlawamais nimeist Selle nimega on 
seot hulk sündmusi, mitmed põnevad mo­
mendid Moskwa ja wiimasil aastail wälja­
maa ballet­ilmas. 

Kes näinud lawal Karallit, na ind tema 
tantsu, see teab milliseks päewasündmuseks 
oli ta esimene. See on suur kunstiline 

. rõõm, ilu maitsemise joowastus, mida kutsub 
esile iga ta wäljaaste. Ta on wõrdlematu 
tantsijanna ja suure loomevõimega artist 
balletis. Ta wõirae ja loome pole ük^ 
väliste wormide selguses ja ilus, vaid ka 
sisemises tões, läbielarnuses ning selle väl­
jenduse kunstilises lihtsuses. Karalli tants, 
see on põlemine loomisekstaasis, andumine 
kunstilisele elackgule. täie hingega; kiires 
üleminekuis, alalised vaheldused tundmusis 
ja nende hooga edasianne tantsu võimes. 
Ta tants on tillatawalt kerge ja pühas, ha­
ruldaselt ilusais joonis, mis tõmmat suurft 
oskusega, armastusega ja hooga. Wormide 
kombinatsioonid, mis õnnelikult leitud täis 
meeldivat sulawust, vaikset, õrna graatsiat. 
Temas on ilm täis liikuatw armsust, terve 
plastHne atmosfäär mitmekesine. värvide 
mängus, täis hõljuvat jahedust ja lahkust. 

Oma wiimasil ülesastumisil Berliinis, 
suutis Karalli äratada üldist huvi ja üllatust, 
eriti just pantomiimes, kus ta mäng imes­
tavalt loomulik ja uskumapanev. Tal on 
imekspandavalt hea miimika, mis võimaldub 
anda näol väljenduse kõige mitmekesise­
majst sisemisist läbielamusist. Tema esine­
mise puhul Berliinis kirjutab H. Sborovsky: 

T e l l i m i s e h i n d : 
2 kuu peale . . . 40. —marka. 
6 .. . . . 120. — .. 
1 aasta „ . . . 240. — „ 

„Kesnäinud Karallit „Surevas luiges" selles 
traagilises poeemis, sellele jääb see hele­
dana mälestusse ja võib tõendada, millise 
määratu loomevõime üle valitseb Karalli 
ja milliseid pööraseid kunstilisi rõõme võib 
pakkuda ta talant . . ." > „Soojalt võttis 
vastu Berliini publikum Wene balleti tähte 
Karallit. Suurepäralises balletis „Avantürist", 
milles pole mängu vaid ainult tants, on ta 
huvitav omas kompositsioonis, kaudsete 
laiade, vabade ja juhuslikude liigutustega, 
mis kui ükskõiksena paisat, on ta on van­
gistavalt võimas." Temas on alati midagi 
vangistavat, haaravat" (Teaater ja Elu). 

Sõna võtsid ka hulk Saksa arvusta­
jaid, kes tema esinemist hindasid kui balleti 
suurimat saavutust. Tema esinemine—see 
oli Wene suurima lavakunstniku pühapäev, 
see juhus kus sakslasile sai selgeks ja 
vastuvõetavaks Wene kunsti sügavus ja ilu. 

Niisama toovad väljamaa lehe kiitvaid 
otsuseid K. M, Goreva kohta: „Peame 
vääriliselt allakriipsutama seda edu, millega 
esineb K. M. Gorewa. Igakord Kutsuvad 
ta tantsud esile tormilisi? kiiduavaldusi. 
Kerglus, puhas joon tehnilisis votteis, väl­
jendusrikkus ja vaheldus liikumisis teeb ta 
silmapaistvaks, edurikkaks esinemisis". 

Nüüd on ka meie päälinna publikumil 
võimalus avanend näha hääd balleti, mil­
leks meil senni peaegu pole juhust olnud. 
Karalli tantsib ka kuulsat „Surevat luike**, 
'Lähemail päi vii demonstreeritakse ühes ko­
halikus paremas kinos pilti, milles tantsib 
KaraUu J , Fr­ p­

Toimetuse telefon 18—88. 

Weera Karalli esinemise puhul. 
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6., 8. ja 10. mail 

MONTMARTRE. 
Pierre Frondaie näidend neljas waatuses. 

Näitejuht: Hanno Kompus. Dekoratsi A. Wahtram * 

OSALISED :̂ 
Pierre Marechal . . . . . . Hans Lauter. 
Marie­Oaire Erna WMmer. % 
Suzanne Latruche Hilda Gleser. 
Jean Tavernier Eduard Kurnim. 
Simone Alice Sermari. 
Gastqa Logerce Agathon Lüdig. 
Eilane de Morenes. . . . . . Lilian Loring. 
Gabrielle Montinat. . . . . . Meta Holm. 
Levy­Brach . . . . . . . . . Hugo Laur. 
Saint­Serge Hanno Kompus. 
Eve Adam Hilda Hellas. 
Henri. . . . . . . . . . . Karl Merits. 
Georges . . . . . . . . . . August Michelson. 
Edmund Harry Paris. 
Suur Alfred . . . . . . . . . Eduard Niilus. 
I­ne „elukutseline". . . . . . Lydia Wiidas. 
II­ne „elukutseline" Lea Kikas. 
Inglane. . '. " . . . Paul Udal. 
Ajakirjanik Johannes Kaal. 
Politseikordnik . . Aleksander Kauler. 
Lillemüüjanna . . . . . . . . Jönny Krodo. 
Parmain Aleks. Johanson. 
Charlotte Marta Niilus. 
Camille Hilda Sestow. 
Hertsoginna de Grival . . . . Betty Kuuskman. 
Herra Glaron . . . . . . . . Sergius Lipp. 
Madame Glaron . . . . . . . Aksy Martinson. 
Juliette Elfriede Hilden. 
Robert Aleksander Dener. 
I­ne noormees . . Gerhard Treumund. 
II­ne noormees . . . . . . . . Woldemar Suitj. 
Neegritüdruk Hilda Anso. 
Gyrano . . . . Paul Tammeveski. 
Wanaherra •.. . . Hans Jogi. 
Kellner. . . . . . . . . . Julius Sestow. 

Külalised. Muusika. 

Tants prl. Emmy Holtsi ja prl. Rahel 
Olbrei poolt. 

Algus kell V28 õhtul. 

11. mail 

Hollandlanna. 
Leo Steini ja Bela Jerbachi operett koi mes waatuses 

Emmerich KälmänT muusika. 

Näitejuht: Alfred Säilik. Muusikajuht: Raimund Kull 
Ewolutsiöonid: Lilian Loring. 
Dekoratsioonid: Albert Wahtram. 

OSALISED: 
Printsess Jutta 
Elly von der Weyde, esimene 

õudaam 
Ülemöumeistri proua Salina 

Freiin von Wedelhorst . 
Õumarssall von Eberius . . . 
Ülemõumeister von Stopp . . 
Würst Adalbert, Jutta lell . . 
Paul Roderich, Usingeni pärija­

prints 
Dr. Udo von Sterzl, erakorra­

line saadik­ . . , . .' . 
Mõrsja 
Von Tiedemann, president . . 
Parun Seeborg Jahtklubi „Wyk 
Von Melow arn Zee" liikmed 
Klaas . . . 
Kutsar . . . . . . . . . 

Helmi Einer. 

Grete Säilik. 

Betty Kuuskman. 
Sergius Lipp. 
Aleks. Johanson. 
Aleks. Kikas. 

Alfred Säilik. 

Agathon Lüdig. 
Alice Serman, 
Eduard Niilus. 
August Michelson. 
Aleksander Kauler. 
Hans Jogi. 
Paul Udal. 

Ministrid, õuherrad, õudaamid, paashid, lakeid, jaht­
klubi liikmed, hollandlannad ja hollandlased. 

Teise waatuses tants „Sabotiere" E. V. Litwinowa 
lawastusel; tantsiwad Emmy Holts, Lilian Loring 

ja Rahel Olbrei. 

TEGEWUSPAIK; 
I. waatus: Wäike Saksa pealinn Sonnburg­Glücksburg. 
II. „ „Wyk ara Zee" — Hollandis. ч Mängib 

kolm päewa peale esimest waatust. 
II. , Printsessi lobuloss pealinna lähedal. Män­

gib 2 päewa peale teist vaatust. 
Aeg: Olewik. 

A l g u s k e l l V28 õ h t u l . 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
K A K A O 

K A K A O 
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M. K. Gorewa, M. K. Горева, 
End. Keiserliku Maria teatri balletitantsijanna. солистка б. Импер. Маріинскаго баяета. 

Esinemise puhul 9. ja 12. mail „Estonias" Къ ея выстущіенію 9 и 12 мая въ театр� 
„Эстошя" 

.4 
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Pühapäewal, 7. mail s. a. 
L a s t e e t e n d u s e k s : 

i • «B" ?• _ i t t 

99HM II И1 I l l i l J I 

Dr. Valtok'i muinaslooline naljamäng lastele, 
laulude ja tantsudega, 5 pildis. 

Juhatab: A. Sunne. • 
A. Tuurand'! dekoratsioonid. 

O s a l i s e d : 
Kungla kuningas. . . . Karl Triinus. 
Salme, tema tütar . . . Nata Krusmann, 
Wiiu, kuningakoja pere­

naine . • . . . . . . Maimu Anto. 
Uino, noor Wiru würst . Erich Bergmann. 
Madli, Kaasiku talu pere­

naine . . . . ..' . . Anna Markus.* 
Anu ) , ' , . . Lency Rackfeldt. 
Kusti \ t e m a l a P s e d . . Polly Mõttus. 
Ants, Madli Wõõraspoeg . Mizzi Möller. 
H a l d i j a s . . . . . . . Maria Türk. 
Tark . . . . . . . . Heino Waks. 
Sarwik, põrguwürst. . . Sam. Siirak. 
Wana­Tühi, põrguwürsti 

lellepoeg. . . . . . Aleks* Kleius. 
Liiwa Annus . . .' . . ) ­ n r 
2 wahirneest . . . . . . j *оог­'. 
Rahwas, pidulised, kasehaldijad, põrgupoi­

! sid, nõiad. 
Algus kell 3 päewal. 

Pääsetähtede eelmüük igapäew k. 11—1 e. 1. 
ja 5—8 õhtul Draamateatri kassas. 

Pühapäewal, 7. mail s. a. 

„Järelkuulsus" 
Robert Miseni lustmäng 4 waatuses. 

A. Teets.of.fi lawastus. 
OSALISED: 

Hans Roland, helilooja . 
Leeni, tema naine . 
Proua Paula Roland, tema 

ema . . . . . . . 
Friedrich Krug, eraõpet­

lane . . . . . . . 
Josepha Bögler. . . . 
Goltz, muusika kirjastaja 
Luckinger, kapelm.) linna­
Direkhoff, direktor j teatris 
Klemm. . . . ; . . 
Arnstedt, klaweriõpetaja . 
Limborn, maalikunstnik . 
Mali, tema naine . . . 
Anna, teenija. . . . . 
Ekspress . . . . . ■;.. 

Jul. Põder. 
Olly Teetsoff. 

Anna Markus. 

August Sunne. 
Mizzij Möller. 
Eduard Türk. 
Aleks. Teetsoff. 
Heino Waks. 
Paul Pinna. 
Erich Bergmann. 
Albert Liik. 
Maria Türk. 
Polly Mõttus. 
Aleks. Kleius. 

Mõned maalikunstnikud. Herrad laulu­
seltsist. 

Kolm esimest wastust mängiwad ühes suu­
remas Põhja­Saksa prowintsi päälinnas, wii­
mane waatus mängib Münchenis. Teise ja 

kolmanda waatuse wahe on 10 kuud. 
Algus kell 8 õhtul. 

Pääsetähtede eelmüük igapäew k. 1—11 e. 1. 
ja 5—& õhtul Draamateatri kassas! . 

http://Teets.of.fi
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:: WALTER FRITZ BODE. :: 
Hamburgi Põhja Kaubaseltsi 
:: HACHFELD, FISCHER'1 :: 

esitaja Eestis. 

Import­Eksport­Laewaühisus 
. Tallinn, Pikk tän. 33. 

Kõnetraat 323. Telegr. aadr.: „Sewernomu—Tallinn". 

^ W щтшштттттттттттттттт^ mmmmmtmmmmmmmmmmmmmmm 
Ü± 

K./M. 

Lai tän. 34 

f f 

Kõnetr. 10­24. 

Oleme saanud palju 

uusi noote 
Wieni wäljaandes, nagu 
Fox­Trottid ja teised uued 

tantsud. 

Jul. Heinr. Zimmermann'! 

muusikariistade 
jaBechstein'i klaweri wabriku 

ainuesitus Eestis. 

Т./Д. 

.ЭСТО-МУЗЫКІГ 
Широкая, 34. Телефонъ 10­24. 

To лько что полу чены новыя 

ноты, 
Fox­Trot'bi и много дру­
гихъ новыхъ модныхъ 
т а н ц е в ъ и в�нских ь 

п�сенъ. 
Едииствеиное представит. 
для всей Эстоніи фабрики 
музыкальныхъ инструмен­
товъ Ю. Г. Циммермана 
и 'роялей и піанино Бех­

штейнъ. 

с: ^ 
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Suur wäljawalik kontori tarbe- l Grösste Auswahl in Btirobedarfs-

aiiieid. paberi- ja kirjakaupe | artikel, Papier- u. Schreibwaren. 

V 

in Ml 
T a l l i n n a s , Har ju t . 21. Te l . 12-12. 

Burroughs arwernasinate, Brunswiga 
rehkendaraismasinate, Smith­Premier 
kirjutusmasinate, Soome rahakap­
pide, Roneo ja Greifi aparaatide, 

Soome büroomööblite jne. jne. 

ainuesitaja Eestis. 

t 
» 

» 

5 
« 

Reval, Schmiedestr. (Harju tän.) 
Telefon 12­12* 

Alleinvertreter in Eesti für 
Burroughs Additionsmaschinen, 
Brunswiga Rechenmaschinen, 
Smith­Premier Schreibmaschinen, 
Roneo­ u. Greif­Vervielfältigungs­

apparate, i 
Finnische Geldschränke, 
Finnisches Büromöbel u.s.w. u.s.w. 

Ilmusid müügile paremat seltsi Выпущены и поступили въ 
« . . . . . продажу 

paberossi ja piibu 
tubakad: 

j 

„Virginia" 
„Kaukasia" 
„Krimmi" 
„Smoking Mixture" 

Vs n. Mk. 50.— 
V* ,. ', 60.— 
V. . , 80.— 
V« . . 50 . ­

Saada kõigist kauplustets. 

Tubakatehas 

папиросные и 
трубочные табаки 

лучшихъ сортовъ: 
„Virginia" Vs ф. 50 мар. 
„Kaukasia" 1/н „ 60 „ 
„Krimmi" �к „ 80 „ 
„Smoking Mixture" Vs .. 50 „ 
Продажа во вс�хъ магазинахъ­

Табачная фабрика 

ESLON 
Tallinnas, Ревель, 

Munga tän. № і5 (Müüriwahe t. nurgal) Мюнкенская ~ул. № 5 (уголъ Ст�нной) 
Kõnetraat 9­40 тел. 9­40 
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R A A A T E A T E 
Kolmapäewal, 10. mail s. a. 

R a h w a e t e n d u s . 

(Vae victis). 
R. Voss'i 3­waatusline draama. 

Paul Pinna lawastus, 
A. TuurandM dekoratsioonid. 

O S A L I S E D : 
Napoleon Bonaparte . . Paul Pinna. 
Krahwinna Saint­Aubonne Netty Pinna 
Mario, tema poeg. . . Jul. Põder. 
Giovanni Antommarchi, 

Napoleoni arst . . . Erich Bergmann. 
Antonio, krahwinna wana 

majaülem . , . . . Wõid. Toffer. 
Von Pietro, itaallane­

preester . . . . . Heino Waks. 
Prantsuse kuninga ohwit­

ser . . . . . . . Erich Martinson. 
Keisri grenadeer . . . Sam. Siirak. 
Noor krahwinna teenija­
: tüdruk . . . . . Märg. Deinhart. 
I. Napoleoni kindral . . Aleks. Kleius. 

II. „ ,, . . Aleks. Mägi. 
Napoleoni kindralid, teenrid ja grenadeerid. 
Prantsuse kuninga soldatid Krahwana tee­

nijad. 
Tegewuse koht: 

Esimene ja Heine waatus ühel kaljusaarel 
Jwani Golfis, krahwinna lossis. Kolmas waa­

tus sadamalinnas Rocheforfi kastellis. 

I. märts 1815 (Napoleoni Eidelt kratulek) 
ja 15. juuli 1815 (Napoleoni laewale mi­

nek. St. Helenale sõitmiseks). 
. ' . . = = ALGUS KELL 8 ÕHTUL. ===== 

Reedel, 12. mail s. a. 
Paul Sepp'a tuluõhtuks 

Esimest korda: 

OOKEAN 
Leonid AndreewM tragöödia 6 pildis, 

Paul Seppa lawastus, 
A. Tüüfändi dekoratsioonid. 

G. Komarowi muusika. 
O S A L I S E D: 

Haggart . . . . . . Ed. Türk. 
Horre Albert Liik. 
Mariett . Olly Teetsoft 
Abbat . . . . . ,• , Heino Waks. 
Dan . . . . . . . Wõid. Toiker. 
Filipp Julius Põder. 

Karl Triipus. 
. . . . . . Aleks. Mägi. 

Erich Bergmann. 
. . . ,. . . Aleks. Kleius. 

« . . . . . Anna JV ârkus. 
. . . . . Mizzi Möller. 
. . . . .. Maimu Anto. 
. . . . . Nata Krusmann. 

Naised / . , . . . . . Märg. Deinhart. 
■■■. . . . . Polly Mõttus. 

. . . . . Lency Rackfeldt. 

. . . . . Maria Türk, 

. ■■,'■ .. ... . ja koor. 
' j . ■ .■■ . .. '. .. Sam. Siirak. 

Rööwlida . . . . . . Erich Martinson,. 
( . . '.,. . . . ja koor. I 

­ ­ ­ ­ A L G U S KELL 8 ÕHTUL. = 
Pääsetähtede eelmüük igapäew kella 11—le. 1. 

ja 5—8 õhtul Draamateatri kassas. 

— Täna hakkab mingima Dan kirikus; ta kae­
bab Jumalale, hästi kaebab, tahaks nutta kui ta 
jutustab Jumalale meriohwreist. 

— Miks waikid Mariett? 
Mariett. «on abbati kasutütar. Abbati majas elab 

ka wana organist Dan. 
Mariett kõneleb: Abbat armastab naljatada. Kõne­

leb nii naljakalt: mu kasutütar; lööb siis rusikaga 
ning karjub: lihane, mitte kasutütar! Lõhkegu wihast 
paawst: kuid tema on mu lihane tütar! 

Kuid wabaks on kuulutand abbat, needides 
paawsti ja ta nõudmisi. 

Waikiwad naised. Ühetaoliselt ning tumedalt 
laksuwad lained. Ootel on meri 

Leonid Andrejewi „Ookean". 
Ookeanile laskub sume weebruari hämardus. Õhk 

on soe, raske ning wesine. Päike läheb looja ja ime­
lik warjude mäng sünnib hääletult. Peegeldes ker­
gelt wõtab seda wastu waikselt ookeani piiritu lahe­
Ais. Taewa­ ja meriwalguse wormid on segi paisat. 
Kaugust ja ligidustzwaldab igawese teadmatuse rahutus. 

Waikus ka kalurite külas. Kalurid läksid püügile, 
lapsed magawad, ainult rahutumad naised kõnele­
wad tasa ja kartlikult kogunedes majade juure, wii­
witawad unega, mille taga alati teadmatus. 

Algawast ööst kostab naiste jutukõmin: 
— Nad tulewad hommikuse meritõusuga. 
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Sääl, merepool kõrgel kaljul seisab wana loss. 

Tema ammu eluta, ammu sissewajunud laskeaugud, 
katused ja pudenend tornid täiendawad kaljude ham­
maste} piirijoont. Nüüd süüdati lossis tuli, teda 
waadeldes hakkab õudne otsekui oleks süüdand ini­
mese käsi tule pilwis. Sääl, lossis, elawad kaks met­
sikut merimeest: kapten ja madrus. Merelt tulid nad 
siia, kuid keegi pole näinud nende laewa. Hirmus 
ja Õudne hakkab, naised lahkuwad. Mariett jääb üksi. 
Kuulduwad rasked sammud ja ilmub tema, Haggart, 
kapten neetud lossist. Ta jutustab Mariettile, et nii 
kurb on maa, jutustab, et ihkaks laewa, millega 
wõiks järgneda päiksele. 

Kõneleb, et on wale mida mängib wana Dan, 
Van warastada merd ning tuult. Kuid meri ei salli 
walet. Ookean on ainus tõde ja ainus muusika. Ta 
pöörab ümber ja läheb, tumm waikimine igas ta 
tugewa keha liigutuses. 

Miks waikite? hüüab Mariett. Mul on peigmees 
keda kutsutakse Filipiks, kuid ma ei armasta teda! 

Algab pime öö ja otsekui jutustus teisest elust 1 laksuwad wäsimatult lained. 
* "'' * 

Metsikute lainete möllus tudiseb wana torn. kus 
elawad Haggart ja ta madrus. Mõlemad humaldet 
ohtralt jood dshinnist. Köwemini sisiseb tuul, midagi 

--" praksatab; wist kukkus merre tükk purustet müüri. 
Nad wirguwad ja jälle joowad, joowad hulluseni. 
Madrus tunneb igawust, merd ja tormi ihkab. Tüütaw 
on kuiw maa, kus 'elawad nii palju kelme, kes peta-
wad merd käies merel waid waikse ilmaga. Tahaks 
tunda jalge all tantsiwat laewalage. Olen sunnitöö­
line ja merirööwel, ent pole alatu, et petaksin merd. 
Tugewamaks, wõimsamaks muutub torm, torn wabi-
seb ja on langemisel, ent nad ei mõtlegi lahkuda 
tornist. Torni tuleb abbat tütrega, hoiatama, sest 
wõib langeda torn merre kõigega. Oma juurde kutsub 
neid, ent toored on torni elanikud: nad naerawad 
pilkawad pappi, ei sallita sõnu waimulikkelt, mis 
määrit päält tõega, kui püüs kärbestele. Haggart 
istub waatates wihaselt maha. Kulmud kortsus ja 
raskelt rõhub kätt laskünd pää teraw ja tugew lõug. 
Tal1 on igatsus! Sosistab madrus. Kõnelege talle 
igatsusest. Haggart kiirelt tõuseb üles, asub abbati 
juure ja kõneleb: Sa oskad ladina keelt, papp, ent 
ometi ei tea, miks inimesed ei naera surres? Oleks 
ju palju kergem ja lõbusani surra. Nägin kord, kuis 
põles mastile seot inime, ta laulis ja naeris kui säri-
sesid tules ta juuksed. See oli mees kelle jõudu 
imestin põlwili olles. See oli minu isa, kes pani 
wärisema kõik rnerimehed, linnaelanikud merikaldail 
tormisil öil. Ent tema öh tapet, ma wötsin ta nime 
ja tasu wangistuse eest on nüüd minu pää pääl. 
Kohkuwad ' abbat ja Mariett. Torn on langemisel. 
Abbat. nähes nende julgust ei lahku. Haggart küsib 
naiseks Marietti. Mariett tasa wõtab ta käe lausudes: 
mirfd kutsutakse Marietiks sinu pärast! 

* 
, * » • . 

Päiksepaisteline lustilik hommik. Kalurid on tagasi 
Öisest püügist ja tühjendawad lotje. Terwed tuuli-
tet näod, silmad awat päiksele ja merele, need on 
«ügawate wele ning kaljude lapse, ookeani waikuse 
pojad. 

Mariett ja Haggart on mees ja naine, neil ole­
mas juba wäike poeg. Abbat käib kalurite keskel ja 
kutsub jumalateenistusele ning wannub paawsti. 
Siinsamas merirannal, lageda taewa all, kogu wad 
nad'kokku, naiiwselt pöördes palwes Jumala poole. 

Draamateatri näitejuht ja Draama Studio 
, juhataja. 
P. SEPP. 

Haggart on õnnelik, tunneb end juba kodusena selle 
rahwa seas. Ent ta madrus, Horre, ei suuda sobida 
maaga, tema ainsaks on meri, ta ei salli inimesi 
kes kumardawad mujale, ent merele sülgawad. Kes 
ammugi oleks merd needind, kui ei kardaks. Peta-
wad teda kui Jumalat. Ja rannarahwas ei armasta 
Horret, salaja sosistakse ta üle, soowitakse halba. — 
Üksinda seisab Horre merikaldal ja waatleb, kuidas 
huludes ligineb ookean. 

—- Su käed on werised. Haggart. Kelle tapsid? 
Mustale kiriku aknale weab lähemale Haggart Horret. 
Haggart on kellegi tapnud. Segada oma olemisega 
ähvardab ta Horre mõistuse. Öösel, kui juba magab 
haarab temast kinni ja weab kiriku lähedale, milles 
mängib wana Dan. Kui pühalikust leppest inimese 
ja Jumala wahel tümisewad oreli wasktorude akkor-
did. Tasa ning kaebawalt laksuwad lained eemal. 
Hääletu on öö. Tume müdin — keegi jookseb eru­
tult tänawal. Sammude müdinat suurendab weelgi 
öine waikus. ,' 

— Nad leidsid tema, Horre. Nad leidsid koolja, 
madruse. Ma ei wisanud teda merde, «siia tõin tema. 
säädsin pää wastu ta maja ust, Nad leidsid nüüd tema. 
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Suur puhas kaluri onn. Tumeda eesriide taga on 
onni peremehe, Marieti endise peigmehe, Filippi 
surnukeha. Tema on tapet. Rahutult kõnnib toas 
abbat. Sisse tuuakse seot Horre ja Haggart, kel 
käed werised. Ta julgelt ütleb et tappiu, waatamata 
wabandusia pääle, mida tuuakse esile et pehmen­
dada ta süüd, nad ju kõik armastawad teda. Ta ei 
karda karistust. Ent madrus annab salaja märku et 
neil on palju, palju kulda, mida wõiwad saada endale 
kui wabastakse neid. Rannarahwas walib kulla. 
Miks neile mitte süllata näkku? ütleb Haggart. Nüüd 
peame ju neilt ometi ärawõtma kulla! Käed koos, 
kui palwes waatab ta pääle madrus ja nutab. Nad 
lähwad tagasi oma seltsimeeste, juure, laewal, millel 

mustad purjed. Tagasi tulewad nad, ära rööwiwad 
kulla, purustawad, häwitawad ja tagasi lähwad lae­
wale. Horre tapab wana abbati. Üksinda jääb ran­
nale seisma Mariett, poeg kõrgele tõstet kätel. 

— Kui kaswad, suureks saad, käi läbi ilma, mered 
ja otsi isa. Kui leiad tõmba ta kõrgele majsfrle. 

Nii wast on selle näidend realistlike käik. See 
on näidend täis ookeani salalist komitawat flegmat, 
mis hoiab endas ähwardusi ja tõotusi. See on rea­
listline müstika, näidend sügawa ideega. Loodame 
et laWastus leiab jõulist wastukaja. 

| Põhja Kinnitus­Aktsia­Selts Tallinnas, j 
kinnitusi. 

T o l n a e f a b l t õ O t s u g u 
i u l e ~ , k a u b a w e o , I t a s l t o ­ ' 

ч 
J a <w£Märi$aL£tclefu$te 

P e a k o n t o r : Tal l innas , S. K a r j a t.̂ atO, P õ h j a p a n g a m a j a s . 
Telegrammi aadress: Põhjatu li. Kõnetraat 1007. Agendid igas linnas. 

p-

b: 

Soowitakse osta Нужна 
д�тская колжска 

или 

Kirjalikud pakkumised: Kadriorg, 
Poska tän. 23, krt. 4. 

малыюстъ. 
Съ предложеніемъ обращаться 

письменно no адресу: Екатеринен­
таль, ул. Поска д. 23, кв. 4. 

шшш шм 
*& 

ШММй 
1 

1 

ESegant kübarad daamidsle. 
Saion m­me Sophie Koehler. 

Niguliste tän. 12, krt. 1. 
Suur wäljawalik walmis kübaraid. 
11 IlTeHimiste wastuwõtmine. M 

Злегантн. дамскія ІІШЯ­ПЫ. 
Салонъ m­me Sophie Koehler. 
Городская Липовая (Niguliste tän) 12, 

KB. I . 
:: Большой выборъ готовыхъ, :: 

, Пріемъ заказовъ. 

mm w 
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іШіттішшттттмттттшмттмтмттмтмт 

Я помню вальса звукъ прелестный 
И магазинъ на Хл�бной 5 ть. 

Какъ СурОВГИНа не знать?! ­
Гд� на дрилавкахъ грудой т�сной : 
Очаровательны на­видъ, 
Дразня и глазъ и аппетитъ 
Лежатъ колбасы, полендвицы, 
Рулеты, жареныя птицы, 
Консервы, масло и сыры, 
Миноги, сельди и угри, 
АнчоуСъ, кильки, лососина, 
Грибы, телятина, свинина, 
Балыкъ прозразный, какъ кораллъ,; 
И апельсины идеалъ! 
И все на тонкій вкусъ гурмана 
Зд�сь продается безъ обмана. 

О, СурОеГИНЪ, этокладъ! 
И было­бы тяжкимъ преступленьемъ 
За повседневнымъ размышленьемъ 
Забыть его витринъ нарядъ, ' 
Забыть ихъ видъ всегда съ�добный 
И магазинъ его удобный. 
И я прошу не забывать, 
Что магазинъ на Хл�бной 5­ть 

: I Встр�чать гостей готовъ отм�нно 
• И потому­то непрем�нно 

Выкъ СурОеГИНу всегда 
Сп�шите весело, друзья!! 

1 

ГАСТРОНОМИЧЕСКІИ МАГАЗИНЪ 
­ = СУРОЕГИНА. = ­

ш Хл�бная 5. Ö Н 0 � Хл�бная 5. 
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Зданіе Н�мецкаго тватра. 

ПРЕДПОСЛЪДНЯЯ ГАСТРОЛЬ 

Е. А. ЛОЛЕВИЦНОЙ. 
Во вторникъ, 9 мая 1922_г. 

Л И Ц А : 
Е. А. Полевицкая. 

Комедія въ 3-хъ д�йствіяхъ М. Сомерсетъ Могамъ, 
переводъ Шмидтъ. 

Д Ъ Й С Т В У Ю Щ І Я 
M-rs Ворслэ (M-rs Доть)". . . 
Фредн Перкинсь, ея племянникъ 

и секретарь . . . . . . . 
Эмили Могрегоръ, ея тетка . , 
Жеральтъ Гальстанъ . . . . 
Джемсъ Бленкинсонъ . . . . 
Лэди Зеледжеръ . . . . . . 
Нелли, ея дочь . . . . . J 
Чарльзъ, лакей Жеральта. . . 
Манзонъ, дворедкій въ дом� 

мистриссъ Ворслэ -Щотъ . . 
Жоржъ, лакей Бленкинеона. . 

В. И. Катеневъ. 
Е. И. Бенардъ. 
Г. Г. Рахматовъ. 
И. В. Павловъ. 
Е. Э. Гаррай. 
Е. *А. Люсина. 
А. И. Кругловъ. 

Н. А. ЗвонскіЙ. 
А. И. Ганецкій. 

Начало въ 8 ч. веч. 

Посл�дняя гастроль — 
прощальный бенефисъ 

Е. А ПОЛЕВИЦКОЙ. 
Въ четвергъ, 11 мая 1922 і\ 

Дама съ камеліями 
(Маргарита Готье). 

Пьеса въ 4-хъ д�йств. Дюма. 

Д�ЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Арманъ Дюваль . . . . . . В. И. Катеневъ. 
Жоржъ Дюваль, отецъ Армана Г. Г. Рахматовъ. 
Гастонъ Гье. . . . . . . . Ю.-Ъ. Коншинъ. 
Сенъ Годанъ . . . . . . . А. Н. Кусковскій. 
Густавъ . . . . . . . . . А. l^. Кругловъ. 
Графъ де Жире . . . . . . Л. А. Эбергъ. 
Артуръ . . . . .' . , . . Н. А. Свирскій. 
Баронъ де Варвиль. . . . . . П. А. Павловъ. 
Докторъ . . . . . . . . . Н. А, ЗвонскіЙ. 
1­ый і г л � г и . . . . . . . "'А. И. Ганецкій. 
2­ой ( с л у Г И Н. В. Ущаковъ. 
Маргарита Готье. . . . . . Е. А. Полевіщк«я. 
Нинвта . J . . . . < . . М. А. Захарова. 
Прюданса . . . '­.­, . . . . Е, 3 . Гаррай. 
»а««»а . ,. . . . . . . . С. А. Эбергъ. 
Олимпа . . . . . . . . Е, А. Люсина. 
Ананса . . . . . . . . . В. Ф. Москвина. 

Начало въ 8 час веч, 
­ . 7 ­ ■ 
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Иснолні­гтель интимныхъ п�сень, артистъ 

В. А. ГЕРИНЪ. ; 
(Къвыступлснііо въ Казино „3crc>!l!n" и „Villa Mon Repos".) 

ХРОНИКА. 
Павелъ Сеппъ, 

Въ пятницу, 12­го мая, въ бенефисъ талантли­
ваго режисера и артиста Павла Ссппъ на сцен� 
Драматеатра ставится „Океанъ" Леоиида Андреева. 

Павелъ Сепп^ пользуется заслуженноюі попу­
лярностью, какъ одинъ изъ наибол�е чуткихъ и 
вздумчивыхъ сценическихъ руководителей, какъ 
эстонскаго, такъ и русскаго репертуара. 

Въ настоящемъ театральномъ сезон� имъ по­
ставлены сл�дуюшія пьесы: Л. Андреева —„Жизнь 
челов�ка" и „Царь голодъ"1 Н. Евреинова—„Самое 
Главное", И. Сургучева „Осеннія Скрипки", Фр. 
Мольнара—.Лиліомь*, Ед. Стуккена—,Мирра"'ч.и 
изъ репертуара Студіи Моск. Худ. Театра—„Свер­
чекъ иа печи* 

Подъ его же руководствомъ проходятъ поста­
новки въ основанной имъ первой въ Эстіи Драма­
тической Студіи. 

Въ русскомъ театр� его работа выразилась въ 
постановк� въ Юрьев�— „Жизнь челов�ка" — Л. 

■£ХЯ*аші£шеашй££жаеся 

Андреева, и въ Ревел�­­„Венеціанскіе безумцы"— 
М. Кузьминя. 

Бенефиціангь—ученикъ Б. С. Глаголина, на 
сцен� съ 1897 г.. въ Эстіи—съ осени 1920 года, 
въ посл�днее время служилъ на Юг� Россіи въ 
Харьков� и Ростов�. 

Мы прив�тствуемъ талантливаго артиста съ его 
новымъ отв�тственнымъ начинаніемъ и шлемъ наи­
лучшія пожеланія и ув�ренность въ ожидающемъ 
его и на этогь разъ полномъ и заслуженномъ ус­
п�х�. А. Ч. 

„Птички п�вчія" 
въ Грандъ­Марин�. " "ч 

Въ субботу, 22­го апр�ля, въ бенефис� ор­
кестра кино­театра Грандъ­Марина, дана была мело­
дичная оперетка Оффенбэха: „Птички п�вчія".,. 

Кто незнаетъ, кто не любитъ „Перикольг. 
А тутъ въ оперетк� выступили еще такія имен­

какъ И, Ф. Филипповъ—въ роль полицмейстера, такіе 
любнмцы веселящагося Ревеля, какъ Сокольскійв 
Зоринъ, Левицкая (Перикола) и другія. 
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Балеть поставленъ былъ изв�стн. артисткой roe. 

балета Тамарой Бекъ. 
Артисты были въ удар�, и задорныя мелодіи и 

добродушный юморъ Периколы создали атмосферу 
самаго настоящаго широкаго веселья. 

Взрьівъ одобреній вызвалъ балеть, съ большою 
граціей и стараніемъ поставленный талантливой 
г­жёй Тамарой. Бекъ... 

На экран� блестящая программа картинъ, спе­
ціально пріуроченная къ дню праздника. .. С. 

Въ Россіи въ издательств� 
Евреиновымъ выпущена книга 
приноровленная для д�тей. 

„Св�тозаръ" Н. Н­
,Что тзкое театръи, 

декораиіи и бутафорія будутъ привезены свпи. Изъ 
Берлина труппа отправится въ Парижъ, Лондонъ 
и Америку. 

1­го мая въ им�ніи бывшемъ графини Паникой 
около Алупкй, ,въ которомъ часто проживалъ Тол­
стой, открывается международная здравница иненк 
Толстого для литераторовъ и ученыхъ. Здравница 
обезпечена продуктами на ц�лый годъ и оборудо­
вана съ расчетомъ . предоставлеиія отдыяа и ьоз* 
можно спокойнаго творчества. 

Петроградская ассоціаціа пролетарскахъ пнса­
гелей избрала почетнымъ членомъ ЧИЧЕРИНА. 

Редакція издающагося въ Берлин� журнала 
„Театръ и жизнь" ведетъ переговоры съ предста­
вителемъ б. Маріинскаго театра о гастроляхъ за­
границей, По окончаніи зимняго сезона весь составъ 
театра (солисты, оркестръ, хоръ и баллетъ) прі�дутъ 
на 3 м�сяца въ Европу. Въ репертуаръ войдутъ 
„Борисъ Годуновъ", „Русалка", яЮдивъ",вВалкирія° 
причемъ въ спектакляхъ будутъ участвовать Щаля­
шигъ, Собиновъ и Ермоленко­Южина. Костюмы, 

Толстовцы и голодъ. 
Опубликованъ подробный отчетъ комитета кме­

ни Толстого о помощи голодающимъ. Комнтегь 
им�етъ много отд�леній въ провинціи и связанъ съ 
ква,керами и канадскими духоборами. Комитеть вы­
пускаетъ въ тгользу голодаюшихъ книгу ЧЕРТКОВА 
„Уходъ Толстого" и ГОЛЬДЕНВЕЙЗЕРА , 0 Тол­
стомъ". 

не больше стоятъ 10 папиросъ 

Акц. Общ. „ЛАФЕРМЪ". 
Каждая папироса снабжена ватой 

99 САНА"! 
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MODERN 
S. Tartu maanteel 4. 

МОДЕРНЪ 
Б. Юрьевская ул. 4 

Kunni 8. maini. 
„Union" wabriku suurepäraline piit Carl 
Figdori romaani järele. Peaosas MIA MAY. 

4. seeria „Makombe kuningas". 

TEGELASED: 
. . . MIA MAY. 
. . .Mihail Bonen. 

Maud Gregords . 
Konsul Madson . , 
Dr. King­Lung . . 
Tohter . . . . . 
Makombe kuningas. 

. Henry Sze. 

. L. Brpdi. 
N. Murti' Bambulla. 

Näitejuht Joe May. 
Dekoratsioonid M. Jacoby­Boy. 

По 8 мая. 
Грандіозная постановка­въ 8 серіяхъ по 
роману Карла Фигдора, изв. германской 

фабрики „Уніонъ". 
Въ главн. роди артистка МІЯ МАЙ. 

5? Владычица міра 
4­я серія „Король Макомбе". 

ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Модъ Грегордсъ . . . МЩ МАЙ 
Консулъ Мадсонъ 
Д­ръ Кингъ­Лунгъ 
Докторъ . . . . 
Кароль Макомбе .' 

. Михаилъ Боненъ 

. Генри Сце. 
. Л. Броди. 

В. Мурфи­Бамбула. 
Режиссеръ: Джо Mau. 

Декораціи: М. Якоби­Бой. 

N 

KAKAO 

KAKA О 
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Kinoteater „REKORD" Кино­театръ „РЕКОРДЪ" 
NÄITU SPLATSIL . на выставочной площади. 

8. maist ja järgmised päewad: 
MAAILMA LÖÖKPILT 

MONTE KARLO 
ÕNNEKÜTT. 

Dr. Willi Wolffi ja Artur Somlay 
draama 3 seerias. 

Teine seeria: 
„MAROKKO ÖÖD" 

6 suures aktis. 
„EstoniaFilm" SÜNDMUSED­Nr. 10. 

PEATEGELASED: 
Rimay, suurtööstur . Ed. v. Winterstein 
Zoraja ehk „Kuld­ämb­

lik", tema naine . . ELLEN RICHTER 
Edward Stanley,. . . Anton pointer 
Ali, tema teener . . Karl Huszar 
Thiery Kurt Rotenburg 
Prints Luigi Monferino Karl Günther 
Achmed, tantsupõranda 

omanik . . . . . Henry Lender 
.Ibrahim, kabüülide sheih Magnus Stifter 
All benRassid, kaupmees Hamed ben Meiusi 
Nyhoff, kaewanduste 

üleminshener . . . Max Kronert 
, Postiametnik . . . . Paul Binsfeld 

Adolf Gärtner'i lawastus. 
Eugen HammM üleswõte. 

I. j a o s i s u : 
Suurtööstur Rimay, de Jongi wõistleja, prowo­

tseerib Marokkos, wiimase kaewandustes, mässu, et 
selle läbi neid oma kätte wõita. Mässu sumbuta­
miseks saadab de Jong oma wennapoja Stanley 
suurema summaga ja sõjariistadega Barseloona 
kaudu Marokoss*e. Stanley sõidu takistuseks tapa­
wad konkurendid de Jongi, mille tõttu kuritegu 
Stanley peäle langeb. Teda arreteeritakse Barse­
loonas, sealt aga läheb tal korda põgeneda, kuid rahata 
ja dokumentideta. Monte Karlos õnnemängu katsu­
.des wõidab Stanley suuremaid summe, mis sõidu 
edasijatkamist wõimaldab. 

Stanley kaaslasteks on de Jongi ustaw teener 
Ali (kui Shah) ja Rimay abikaasa Zoraja (kui 
„kuld iämblik" — shahi armuke), ning Luigi Mon­
ferino. Esimene seeria lõpeb sellega, et Rimay oma 
kaaslase Thieriga esimesi taga ajab ja nende sõitu 
takistada püüab. 

J ä r g m i n e e e s k a w a : „MONTE KARLO 
ÕNNEKÜTT" 3 jagu: „STANLEY PROTSESS". Lähe­
mal ajal: Wene löökpilt: „SAATUS". Decla­Film: 
„KRISTINE v. HERRE ROMAAN". „ARMASTUSE 
RISI ELUKAS". Tallinnas üleswõetud esimene „Estonia­
Filmi" naljapilt 2 aktis. Esimene spordipiltide etendus. 

Съ 8­го мая 
М І Р О В О Й Б О Е В И К Ъ 

„А В А Н Т Ю Р И С Т К А" 
МОНТЕ КАРЛО. 
Драма въ 3 серіяхъ д­ра Вилли Вольфа 

и Артура Зомле. 
Первая серія: 

„ночи ВЪ МАРОККО" 
въ 6 частяхъ. 

„Estonia Film", Событія — nr. 10. 
Въ г л а в н ы х ъ р о л я х ъ : 

Римэ, заводчикъ . Ед. ф. Винтерштейнъ 
Зорая съ кличкой „Золотой 

паукъ", его жена. ЭЛЛЕНЪ РИХТЕРЪ 
Эдвардъ Стэнлей Антонъ Пойнтеръ 
Али, лакей. . . . Карлъ Хусцаръ 
Тьери . . . . . Куртъ Ротенбургъ 
Принцъ Луйджи Мон­

ферино . . . . Карлъ Гюнтеръ 
Ахмедъ,хозяинъ кабарэ Генри Бендеръ 
Ибрагимъ, шейхъ ка­

биловъ . . . . Магнусъ Штифтеръ 
Али бенъ Рассидъ, 

купецъ . . . Гамедъ бенъ Мелузи 
Нигофъ, главн. горный 

инж. . . . . . Макъ Кронертъ 
Почтов. чиновникъ . Паулъ Бинсфельдтъ 

Режисура: Адольфъ Гертнеръ. 
Снимки: Евгенія Гамма. 

Содержаніе 1­ой серіи: 
Заводчикъ Римэ, конкурентъ де­Жонга, про­

воцируеть возсганіе въ Марокко, чтобы захватить 
рудники де­Жонга. Спасая положеніе де­Жонгъ 
посылаетъ въ Марокко своего племянника Cfанлёя 
снабдивъ его большой суммой денегъ и транспор­
томъ оружія, нагруженнаго въ Барселона, 

Видя крушеніе своихъ плановъ, Римэ убиваетъ де­
Жонгайобвиняетъвъубійств�СтэнлеяіЕго арестовы­
ваютъ по прибЫтіи въ Барселону, на Стэнлею удается 
б�жать безъ денегъ и документовъ. Появившись 
въ Монтекарло, Стэнлей выигрываетъ въ рулетку 
ц�лое состояніе, дающее ему возможностъ продол­
жать путешествіе. Стэнлею помогаетъ слуга Али 
(шахъ Белуджистана) и жена Римэ („золотая муха" 
любовница шаха) и принцъ Луйджа Монферино. 

Первая часть о­канчиваетея открытіемъ сл�довъ 
Стэнлея преслідующимъ его Римэ и его сообщни­
комъ Тьери. 
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Вс�мъ джентльменамъ! 
' Спросилъ я разъ у франтовъ: 

„Что надо д�лать, чтобъ 
„Всегда быть элегантнымъ 
„Въ костюмчик� типъ­топъ? 
„Не знаете­ль портного 
„Гд� шыогъ вс� джеитльмены? 
„Скажите ради Бога 
„Отв�тьте откровенно! 

„Портного съ в�рнымъ глазомъ, 
„Съ фасономъ, съ шикомъ, стилемъ?!" 
И крикнули вс� разомъ: 
„Къ Андрезену ходили??? 
„Единственный, серьезный, 
„Кто можетъ быть полезенъ, 
.Живущій на Колесной 
„Артистъ­портной АндрезенъН!" 

И вотъ съ т�хъ поръ всегда я 
Съ иголочки од�тъ 
И шикомъ удивляю 
Вс�хъ дамъ и высщій св�тъ. 

Рекомендую каждому джентльмену запомнить, что мастерская 
портного АНДРЕЗЕНЪ пом�щается на Колесной 14, кв. 4. 

Тел. 17­54. Снобъ. 

: 

Ч-шшкшшкШашшліатымтшамлш тшы шшшшшшлмм j 

Сладкіе прив�ты 
ОСНОВ. ВЪ 1864 г. 

для отправки по вс�мъ почтовымъ станціямъ, 
также и въ Россію принимаются на шоколад­

ной и марципанной фабрик� 

Г\ F. Штуде 
Морская 16. Тел. 10­92. 
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„AMOR" „АМУРЪ" 

Suurema filmitööstuse ,.May­Film" 2 seeria. 

„India hauakabel". 
Suur draama 2 suures seerias. 

T e g e l a s e d . 
Herbert Rowland, arhitekt . . Olaf Fins. 
Irene Amundsen, tema mõrsja . MIA MAY. 
Yan, Ashnapuri radsha . . . . Konrad Weldt. 
Savitri, tema abikaasa . . . Erna Morena. 
Ramigani, India yog . . . . . Bernh. Hetzcke. 
Myrra, Savitri orjanaine . . . Lia de Pütti 
Mac Allan, Inglise ohwltser . . Paul Richter. 

Näitejuht: JOE MAY. 

2. s e e r i a : Ashnapuri tiiger. 
2. j a o s i s u : Fakiiri wanne läheb täide. 

Irene palwetele järele andes, näitab würst temale 
müürilt Rowlandi, kes jäänud pidalitõppe ja seletab 
Irenele, et tema peigmees wõib terweks saada ainult 
sel juhtumisel, kui Irene ennast ohwriks toob mitme­
käelisele jumalale, keda ta olewat wihastanud. Irene 
on nõus, peale pikka kahtlemist. Pühades riietes wiiak­
se ta templi. Seal, hiilgawa walguse keskel, lähe­
neb temale radsha. Irene märkab, et teda petetud, 
wõtab riiete wahelt oda ja ütleb: „Sina oled ostnud 
minu keha, wõta ta surnuna!" „Ashnapuri würst ei 
sunni end armastama; mitte sinu keha, waid hinge 
olen otsinud, et unustada minewikku" wastas würst. 
Kuulda saades, et Mac­Allan põgenenud, määrab 
radsha tema püüdjale suure tasu. Mõne päewa gä­' 
rast ta püütakse kinni ja tuuakse lossi. Ramigani 
hoiatab würsti tasumise eest, mis tema elu makswat, 
ja kaob ära. Mac­Allan, põgenedes türmist, sattub 
Rowlandi tuppa, kes teda warjab radsha eest. Irene 
palwe peale lubab radsha, et ükski inimene Allanile 
ei tee wiga. Ja ta peab sõna: sest Allani murravad 
tiigrid. Rowland ja Irene otsustawad ära sõita ja 
wötawad osa 'lahkurnisepidust. Siin tapetakse nende 
silma all Myrra, Savitri orjanaine. Surres sopwitab 
ta põgeneda ja päästa oma käskijannat. Noored ini­
mesed põgenewad mägedesse. Kuristikult tileminne­
kul jõua wad tagaajajad järele. Rowland ja Savitri on 
juba üle; Irene weei siinpool. Et päästa würstinnat, 
tõukab Irene palgi, mis oli t sillaks, kuristikku. Sa­
vitri ei taha Irene hukkumist ja hüppab kuristikku. 
Irene ja Rowland lähewad tagasi. Rowland ehitab 
toreda kabeli, ̂ mille treppi astmetel radsha mööda 
saadab oma Viimased elupäewäd, kahetsedes. 

2 с е р і я : Тигръ Эшнапура. 
С о д е р ж а н і е 2 ч а с т и : Проклятіе фа­

кира сбылось. Уступая мольбамъ< Ирены, князь 
со ст�ны шжазываетъ ей Ровланда, находя­
щагося среди прокаженныхъ. Раджа сообщаетъ 
Ирен�,'что ея женихъ можегь быть сласенъ лишь 

2­ая серія величайшей мировой фильмы „MAY FILM" 

„Индійская гробница"*." 
Грандіозная драма въ 2 б. серіяхъ. 
Д � й с т в у ю щ і я л и ц а : 

Гербертъ Ровландъ, архитекторъ Олафъ Фэнеъ. 
Ирена Амундсенъ, его нев�ста МІА МАЙ. 
Айянъ, раджа Эшнапура . . . Конрадъ Вейдтъ. 

# Савитри, его жена . . . . . Эрна Морена. 
Рамигани, индійскій иогъ . . . Бернгардъ Гетцке. 
Мирра, рабыня Савитри . . . Лія де­Путти. 
Макъ Алланъ, англ. офицеръ . Паулъ Рихтеръ. 

Режиссеръ: ДЖО МАЙ. 

въ томъ случа�, если Ирена принесетъ себя въ, 
жертву оскорбленному ею многорукому богу, каю­
щихся. Ирена, посл� долгихъ колебаній р�шается. 
Од�тая въ священныя одежды она присутствуетъ 
при изц�леніи Ровланда. Ее вводятъ во внутрен­
нюю часть храма. Зд�сь, среди осл�пительнаго 
сіянія, исходящаго отъ золотой двери, къ ней при­
ближается раджа... Отступивъ на шагъ, Ирена вы­
хватываетъ изъ складокъ платья спрятанный кин­
жалъ: „ты купилъ мое т�ло, князь,—бери его мерт­
вымъ!" „Князь Эшнапура непринуждаетъ кълюбви.. 
не къ т�лу твоему, но къ душ� я стремился, чтобы , 
забыть прежнее", отв�чаетъ Айянъ, обезоруживъ 
Ирену. 

Узнавъ о б�гств� Макъ Аллана, . князь назна­
чаегьбольшую награду за его голову. Черезъ н�­

.сколько дней офицеръ попадается въ засаду « до­
ставляется во дворецъ, 

Считая свою миссію оконченной, Рамигани пре­­
дупреждаетъ князя, что месть будетъ сгоить князю 
жизни и на глазахъ присутствующихъ изчезаетъ. 

Макъ Алланъ, уб�жавъ изъ темницы, попадаеть 
къ комнат� Ровланда, крторый отказывается выдать 
его страж�. На мольбы& Ирены о пощад�, раджа 
об�щаетъ ей, что Макъ Аллана не тронетъ ни 
одинъ челов�къ» Князь не солгалъ—его разрываютъ 
тигры. 

Ровландъ и Ирена р�шакжся у�хать, но усту­
паютъпросьб�раджи присутетвовать на прощальномъ 
пйру. Зд�сь на ихъ глазахъ погибаегъ в�рная ра­
быня Савитри. Умирая, она сов�туетъ имъ б�жать 
и спастй ея госпожу. 

Молодые люди б�гутъ. Перёправившись черезъ 
озеро, они скачуть въ горы. Во время перехода 
черезъ пропасть, ихъ настигаетъ погоня. Желая 
спастй княгиню, усп�вшую уже перейти съ Ров­
ландомъ черезъ пропасть, Ирена сталкиваегь бревно. 
въ бездну. Савитрц, не желая гибели Ирены, бро­
сается внизъ и погибаегъ. Ровландъ съ Иренойд 
возвращаются. Ровландъ строигь велиіфл�пный* 
мавзолей, на ступеняхъ котораго кающійся раджаі 
проводить остатокъ. сврей, жизни... 
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KALEWA. 
Wiru. tän. 9. 
Telef. 9­56, 

КАЛЕВА. 
Глиняная ул. 9. 

Телеф. 9­56. 

10. maini. 

„Rööwlite ja mets­
loomade hulgas". 

Enaeolemata draama 7 jaos, lõwide, tiigrite, leopar­, 
uide, pühwlite, hüäänede ja teiste metsloomade 

osawõttei. 
Pildi üleswõtted on tehtud Euroopas, 

Aafrikas ja Indias. Peaosades tuntud näit­
lejad; Dora Bergner, Maggie Jackson, Karl 
de­Fogt ja teised, kes waremalt mänginud 
piltides „Metsloomade kuningas" „Hirmuöö 
Corticelli tsirkuses" jne. 

Lõbus Ameerika naljapilt 
2 jaos. 

По 10­oe мая. 

реди разбойниковъ и зв�рей". 
Небывалая захватывающая драма въ 7 актахъ съ 
учасгіемъ львовъ, тигровъ, леопардовъ, буйволовъ, 
гіенъ и другихъ дикихъ зв�рей, а также крокоди­

ловъ іі акулъ. 

Картина снята въ Европ�, Африк� и 
Индіи. Въ главныхъ роляхъ изв�стные 
артисты, участвовавшіе въ картинахъ: 
„Король хигдныхъ зв�рей" (Тарзанъ) и 
„Иочь ужаса въ цирк� Кортичелли" 
Дора Бергнеръ, Мэджъ Джэксонъ, Карлъ 
де­Фогтъ и др. 

Веселая америкаиская комедія 
въ 2­хъ актахъ. 

Й Г Я А Т Й Й Г Й ПОРТНОИ 
прі�халъ изъ заграницы, принимаетъ 
заказы на дамскіе пальто, манто, ко­
стюмы и на разаыя м�ховыя вещи. 
Художественно исправляю всякій не­
достатокъ дамской фигуры. Им�ются 
самыя посл�днія м о д ы и м о д е л и. 

Большая Балясная № 4­а, кв. 1. 
А. НОРАКЪ. 

Зубной врачъ. 
Кушелевская­Севастьянова. 

ПрІемъ съ 10—1 и съ 3—7 час. Входъ съ 
Глиняной ул. 4 и съ Мал. Михайловской 1 
(общая дверь сыеино­театромъ .Пассажъ*). 

Ekstraktid — äädikad wöistjuseta; saada igalpool 
» Lada t Waimu t. 1, Könetr. 6.19 :: 

{ттттммшммтмттмтттммт 

te lamp. 
Rätsepmeister — Peterburist. 

Wõtan tellimisi wastu. Wälja­
walikparemaistlnglise riietest 
Töö ikka ja alati kõrges hea­
duses, kõige uuemate mudelite 
järele. — Wäljamaal oma "alal 
akadeemia lõpetanud ja seal 
juurdelõikajana tegew olnud. 
Peterburis laialt tuntud; kaua 
aastaid, omas äris töötanud. 

І Tallinn, Lühikejalg 6. 
тшійшллішшіійшшштшшмшішмілшт 
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ROYAL­VIO, 
Wiru t. 10. 

^ U M M N W W 

tfU. 

■ * ій ­ E i 
te­""esjäs® 

РОЯЛЬ­ВЮ. 
Глинянач уі. 10. 

6. maist peäle. 

Joiu ПЦЩВГ 
(Gentlemaibkurjategija). | 

Mõjurikas salongidraama 7 jaos paremate näitlejate 
ja maadlejate osawottel. 

Palju huwitawaid momente: maadlus pea­
linna wariettees; põgenemine tsirkusest, 
tööliste rahutused kaewandustes; öösine kal­
laletungimine; waimuhaigete hulgas. 

Lõbus Ameerika nali. 

Съ 6­го мая. 

еловЪкъизъ.темщы' 
(Джентльменъ­преступникъ). 

Гранд. роскошная салонно­криминальная драма въ 
7 частяхъ съ участіемъ изв. артистовъ и мировыхъ 

борцовъ. 

Масса захватывающихъа моментовъ: 
р�шительная борьба въ столичномъ ва­
рьете, б�гство изъ цирка, возстаніе ^ра­
бочихъ въ коляхъ, ночное нападеніе, здо­
ровый въ дом� умалишенныхъ. 

ВеселсЯ а к е р ш н ш я комедія. 
миннашшиішши 

Igasuguste 
hoonete ehitust ja 

parandust 
omast materjaalist teeb 

•i 

д Постройку и ремонтъ 
всякаго рода зданій и производство 
всякаго рода строительныхъ работъ 

изъ вс�хъ своихъ матеріаловъ 

принимаетъ 

С�верное 
Т0РГ0ВО-ПР0МЫШЛЕНН0Е 

Акціонерное Общество, 
Техническій Отд�лъ. 

Дешево, быстро, солидно 
проекты и см�ты. 

Sama näast, nr. 13, telel 1W0 і а Ж □ нарвская із. тел. 14­70 »е­87. 

Tehnika Osakond. 

PLAANID ODAWALT, 
jHÄSTI ja RUTTU. 

mmmmmmm mt 
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PETSERIS, 
Teatrimajas. 

=e=a 

10 —12. maini. 

6 jaos. Enneolemata suurepäraline lawastus. 
Osa wõtawad weewaimud, näkid, härja­

põlwlased. Peaosas kuulus näitlejanna 
Annete Kellermann. 

Lõbus naljapilt. 

13—15. maini. 

„Ära wõrguta". 
Pikant draama praeguse aja seltskonnaelust 

8 jaos. Pilt on mängitud Alpi mägedes. 

1. jagu: Waikiwate kaljude wahel. 
2. ,, 
3. „ 
4. „ 
5. n 

6. „ 
7. „ 
8. * 

Edwistus ja wõrgutus. 
Harjunud wõrgutaja. 
Ähwardaw hoiatus. 
Ihalduse kurat. 
Kuristiku kohal. 
Jumala nuhtlus. 
Tõsise armastuse wõim. 

Lõbus naljapilt 

ПЕЧЕРЫ, 
Театральный Домъ. 

fcsa - ' ' ■ ■ ■ ! T " t 

10—12 мая. 

„Королева морвй". 
Небывало­грандіозная постановка въ 6 

большихъ актахъ. 
Въ главной роли всемірно­изв�стная 
женщина­пловецъ Аннета Келлерманъ. 

Веселая комедія. 

13—15 мая. 
Грандіозный шедевръ роскошной поста­
новки съучастіемъ лучшихъ артист. силъ. 
Трагедія изъ жизни соврем. общества. 

„Не соблазняй". 
(Сл�пые мужья.) 

Пикантная драма въ 8 актахъ по изв�стн. 
роману Верщины. 

М�сть суровой и величествениой ' природы нару­
шившему запов�дь „Не пржелай жены ближняго 

своего'. 
Масса захватывающихъ моментовъ. 

Каргнна разыграна сргди неприступныхъ вершянъ 
Альпійскихъ торъ. 

1 акгь: Среди безмолвія орлиныхъ скалт». 
2 „ Флиртъ и соблазнъ. 
3 , Опытный соблазнитель. 
4 , Грозиое предупрежденіе. 
5 . Дьяволъ искушенія. 
6 . Надъ пропастью. 
7 , Божья кара. _ 
8 . Сила истинной любви. 

Время: Наши дни. 

Веселая комедія. 

ГЧ^^Ш^.:- Wastutaw toimetaja |(. М. W e l l i g Wäljaandja: Teater jiflöiio 
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B. J. ♦ 
♦ 
♦ 

♦ TALLINNAS, Harju tän. 43, Tel. 13­57. ф 
♦ ♦ 
♦ ♦ 
X Linad, kartulid ja muud põlluproduktid. X 
Ф Sleeprid, propsid jne. metsa materjaa­ ♦ 
X lid. Masinad ja tehnika tarbeasjad. T 

♦ ; : \ ♦ 
— ­ ^ 

ТЕКТЛЛ* 
♦ Ehituse ja Puutööstuse Ühing. Kontor: Tallinnas, Harju tän. 43. Ф 

Ф Puutööstuse Wabrik: Tallinnas, Koplis, endise ф 
♦ ВоскегЧ tehase maaalal. ♦ 
X Wõtab oma peale majade ehituse­ ja ümberehituse­kawandite X 
J projektide ja eelarwete wäljatöötamist ja kinnitamist. j £ 
J Majade ja nende üksikosade ehitust ja parandust. J 
J Ehituslaudsepa tööd: uksed, aknad, nende piidad j . m. omas J 
▼ wabrikus kõige paremas headuses, ruttu ja odavalt. v 

♦ • ', ♦ 

! «SÄRWE» | 
1 LIHASAADUSTE­ JA WORSTI WABRIK. % 
♦ Tallinnas, Koplis, Böckeri tehas nr. 13. ♦ 
♦ Peakontor: Tallinnas, Harju tän. nr. 43. ♦ 
♦ ♦ 
ф Soowitab alati wärskeid sinkisid, rulettisid, Moskwa, Wiini, ▲ 
ф Londoni, Krakowi, Poola ja kõiki teisi worstisid, kõige pare­ X 
♦~ v mas headuses, mõõdukate hindadega. J 

A E r i a l a : wähesesoolaga export­singid ja ­rulettid peene­ J 
▼ maitselises headuses. ▼ 
ф Kaupmeestele hinnaalandus kauba kojutoomisega. ♦ 
^ / „■ Singid, rulettid ja kallimad worsfisordid on wabriku plom­
ф • ' .miga warustatud. 
♦ 



'̂ "MM '̂̂  

Tallinna E«sti Kirjastase-Uhfsuse trükikoda, Pikk tänaw nr. 2. 
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